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bonvwakosa Oneca bopucoena,

KaHJ. [ICUXOJI. HAYK, TOLIEHT

Ilepesanosa Anacmacusa Anexceeena

CTYJIEHTKa

YutuHckuit HHCTUTYT (uiinai)

®I'BOY BO «baiikanbCkuii rocy1TapCTBEHHBI YHUBEPCUTET

r. Yura, 3abaiikanbCkuii Kpai

JJMHIT'BUCTUYECKHNH AHAJIN3 AHITIMMCKUX UJIUOM
C YUCJIOBBIM KOMIIOHEHTOM

AHHOmMayua: cmamos NOCEAUEHA TUHSBUCMUYECKOMY AHAIU3ZY AHSTUUCKUX UOU-
OMAMUYECKUX 8bIPANHCEHULL, SKIIOUAIOWUX YUCTUMENbHbIE. AKMYaTbHOCb UCCTe008a-
HUs 00y Cll0611eHA HedOCMamMOYHOU U3YYEeHHOCMbIO YUCI08020 KOMNOHEHMA KAK camo-
CMOSIMENbHOLL 2PYNNbL 8 COCMABE aAHIUUCKUX Ppazeonocudeckux eounuy. Mccneoosa-
HUe 0X8ambvleaem ceManmuyecKue u CmpyKmypHvle acneKkmul YUCl08blx (ppazeonocus-
M08 anenuiicko2o sa3vika. Ocoboe BHUMaHUe yoensiemcs MexaHusmam nepeHoca 3Have-

HUL U npobiemam nepeeooa UOUOMAMUYECKUX BbIPAHCEHULL.

Knwuesuwie cnosa: 4)[)61380]1021/[}1, MOMOMCZ, yucjiumeilbHoe, YUC1068011 KOMNnOHEeHRm,

CUMB0JIUKA Hucei, neperoc 3Ha4€HUAl.

Beeoenue.

®pazeonorust Kak paszies sA3bIKO3HAHUS MPEACTaBIseT 0COObIM HHTEpeC AJIs HC-
CJIEZIOBATENEN, MOCKOJIBKY UIMOMBI OTPAXKatOT HAMOHABHO-KYJIBTYPHYIO CIIELIUPUKY
A3bIKa, MICTOPUYECKOE PA3BUTHE HAPOJA U €0 MUPOBO33peHHE. YnCauTeNbHbIE, BXO/S-
M€ B cocTaB (hpa3eoqornyecKux eIUHUILL, HECYT HE TOJIbKO KOJIMUECTBEHHYIO HH(OP-
MalMi0, HO W CHUMBOJIMYECKYIO, KYJIBTYPHYI0 M 3MOLMOHAIBHO-3KCIPECCUBHYIO
HarpyskKy.

AKTyanbHOCTb UCCIEIOBaHMs 00yCIIOBI€HAa HEOOXOAUMOCTBIO TITyOOKOTO MOHU-
MaHUsl MEXaHU3MOB (POPMUPOBAHUS U GYHKIIMOHUPOBAHUSA UAUOM ISl A HEKTUBHOM
MEXKYIbTYpPHOM KOMMYHUKAIIMH, TEPEBOJA XYI0KECTBEHHOM M MyOIMIIMCTHYECKOM

JIUTCPATyphbl, 4 TAKIKEC COIMOCTABUTCIIBHOI'O A3bIKO3ZHAHUS.
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[lens paboOThI — MPOBECTH CUCTEMHBIA JIMHTBUCTHUYECKUN aHAN3 aHTIIHMHCKUAX
UIMOM, COJEPKAIMX YHUCIOBbIE KOMIIOHEHTHI U BBISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTU HX COIIO-
CTaBJICHUSA C PyCCKUMU (pa3eoIOoTU3MaMHU.

JIist ToCTUKEHUS TOCTABJICHHOM 1€ PEIIauCh CISAYIONINE 3a/1au:

1) xnaccupuuupoBarh aHMIUWCKUE UIUOMBI, COJAEPKAIME YUCIUTENbHbIE, IO
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUM MTPU3HAKAM;

2) MpOBECTU COTIOCTABUTEIBHBIN aHAIIN3 AHTJIMUCKUX UJIUOM C PYCCKUMHU.

Mamepuanvt u memoowvl ucciedo8anusi:

Marepuasiom 115l UCCIEAOBAHMS MTOCTY>KUIN aHIJIMACKUE UTMOMATUYECKUE BbI-
PaXEHHS C YUCIIOBBIM KOMIIOHEHTOM, OTOOpaHHBIE METO/IOM CIUIONIHOM BBIOOPKH M3
nexcukorpapuueckux ncrouHukoB: Oxford Dictionary of Idioms, Cambridge Idioms
Dictionary, Longman Idioms Dictionary, Collins COBUILD Idioms Dictionary.

MeTon010rnyecKy 0 OCHOBY pa0OThI COCTaBHIIN ONMUCATEIbHBIN METO/ U MPUEMBI
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKOTO aHanu3a. AHanu3 Je(UHUIMN U KOMIIOHEHTHOTO CO-
CTaBa MPUMEHSUICS ISl ONpPENeNICHUs 3HAYCHUSI UIUOM U POJIU YHUCITUTEIHHOTO B €T0
(hopMHUpOBaHUMU.

Pesynomamot u ux oocysxcoenue:

oMbl mpeacTaBisioT co0oi Hanbosee SpKui TUI (Pa3eoIOTu3MOB C MaKCH-
MaJIbHOM CTENEHbI0 CEMaHTUYECKON B3aMMOCBSI3H KOMIIOHEHTOB.

UucauTenbHOE B COCTABE WJIMOMBI YTPAUMBAET CBOIO MPSMYK) HOMHUHATHBHYIO
(GYHKIUIO U TPUOOPETaeT CUMBOJIMYECKOE WM OOpa3HOe 3HAaYeHHe. DTOT Mpolece
CBsI3aH C 1) apXeTUNUYeCKUMU NPEICTABICHUSIMHU O YKCIIaX; 2) peIuruo3Hoi u Mugo-
JIOTUYECKON CUMBOJIMKOM; 3) KyJIbTYPHO-UCTOPUUYECKUMU TPATUIUAMU; 4) MpaKTHye-
CKHUM OTIBITOM HOCUTEJIEH SI3bIKA.

CormnocTaBUTeNbHBIN aHau3 (Pa3eoqOru3MOB PA3HBIX SI3BIKOB TMO3BOJISIET BHI-
SIBUTh KaK YHHMBEpCAJIbHbIC, TaK U HAIMOHAJIBHO-CIECIU(DUUECKUE YEPThI S3BIKOBOM
KapTUHBI MUPA.

AHTITUHCKIE UIMOMBI C YACIOBBIM KOMIIOHEHTOM MOYXHO KJIACCH(PUITUPOBATH 110

HECKOJILKMM OCHOBaHMSIM. B paMKax JaHHOI'O UCCJICAOBAHNA Mbl pAaCCMOTPHUM UV OMBI
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MCXONS M3 YMCJIOBOTO KOMITOHEHTA, BXOSIIETO B UX COCTaB, a TAKXKE UCXOMS U3 UX
CEMaHTHUYECKOTO 3HAUYCHHUS.

Nanompl ¢ yucIuTensHBIM one: one in a million — oquH Ha MAJUTHOH (YHUKAITb-
HBIM, UCKITIOYUTENbHBIN); number one — HOMep OJUH (CaMblil Ba>KHBIHN, IEpBOOYEPE/I-
HOI1); one-trick pony — 4yenoBek, YbM TalaHThl OTPAHUYUBAIOTCSI KAKOK-TO Y3KOH cde-
poii; be at one — B comtacuu (TapMOHUH ), €UHOTYIITHO.

Nnuomsl ¢ yncnurensHbIM two: to be as two peas in a pod — 1Be TOPOIIMHBI B
cTpyuke (0YeHb TMOXOKHE JIFOIH); to put two and two together — c10kuTh ABa U JBa
(caenarp JOoTUYECKUM BBIBOA); it takes two to a tango — JjIs TaHTO HYXKHBI ABOE (00e
CTOPOHBI HECYT OTBETCTBEHHOCTH); to kill two birds with one stone — yourts nByx 3aii-
IIEB OTHAM BBICTPEJIOM.

WNnuomel ¢ uncnutenbHbIM three: third time’s a charm — TpeThs monbITKa yaadHasi;
three sheets to the wind — B coctosinuu cunbHOTO ONbsiHEHUS; three-ring circus — xaoc,
cyMaroxa.

Nnuomel ¢ yucnurensHbeiM four: on all fours — Ha uyerBepenbkax; four-letter
word — HelleH3ypPHOE CJIOBO.

Nnuomsl ¢ uncnurensHbIM five: to take five — caenarh NATUMUHYTHBIN TIEPEPHIB;
give me five — gail naTh (mpuBeTcTBUE); nine-to-five — ¢ 9 10 5 (oObuHas oducHas
pabora).

N nnomel ¢ uncnuTenbHBIM SiX: siX feet under — agBa MeTpa oz 3eMinént (MEPTBBIN);
at sixes and sevens — B moJlHOM Oecniopsifike; sixth sense — mecroe 4yBCTBO.

NanoMsl ¢ uncIuTeENbHBIM seven: in seventh heaven — Ha ceaqsmMoM HeOe OT cua-
CThSI; seven-year itch -Kpu3uc cebMOoro roja (B OTHOIICHUSX).

Nnuomel ¢ yuciauTeabHbIM nine: nine lives — AeBITh *KU3HEH (0 KUBYUECTH);
dressed to nines — oxeThIil ¢ uronouku; on cloud nine — Ha aAeBATOM 0OJake (B BOC-
Topre).

Nnuomel ¢ yucauTeNnbHBIM ten: ten to one — AECATh MPOTHUB OJHOTO (CKOpee

BCETO).
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Nnnomel ¢ 6ompmmmu arciaMu: not in a million years — Hu 3a 4to Ha cBete; feel
like a million dollars — uyBcTBOBaTH cebs1 mpeBOCX0AHO; the sixty-four-thousand-dollar
question — BOMPOC Ha 3aCHITKY.

[To ceMaHTHYECKOMY 3HAYCHHIO HIMOMATHYCCKUE BBIPAKCHUS, BKIIOYAOIINE
YHCIIOBOM KOMITOHEHT, XapaKTEePHU3YIOT:

1. Onienkm 1 XxapakTepucTUKH: second to none — He UMEIOIIHK ceOe paBHBIX; first-
rate — MPeBOCXOIHBII; second-rate — BTOPOCOPTHBIH.

2. Bpewms u mocnenoBatennbHOCTD: at the eleventh hour — B mocienamnii MOMEHT;
from day one — ¢ camoro Hadasa; once in a blue moon — o4eHb peJKo.

3. KomnuectBo u crenenb: a thousand and one — OecunciieHHOE MHOKECTBO; One
too many — nepedpath (00 U3OBLITOYHOM YIIOTPEOJICHUH AJIKOTOJIs).

4. JleicTBuUs U MPOIECCHI: to go extra mile — MPONTH JIIITHIOK MUJTIO (IPUIIOKHUTH
JOTIOJIHUTEIIbHBIC ycuiud); to do a one-eighty — pa3BepHyThes Ha 180 rpamycoB (kap-
TUHATHHO U3MEHUTH MHEHHE).

[Ipu comocTaBieHUHN aHTIIMHUCKUX U PYCCKUX HIUOM, COMAEPIKAIIUX YUCIUTEIb-
HBIC, BBIJEIISIOT Pa3IMYHbIC THITHI COOTBETCTBHM: MOJTHBIC YKBHUBAJICHTHI, YaCTUUHBIC
HKBUBAJICHTHI, 0€39KBUBAJICHTHBIEC €TUHUIIBI.

[TonHbIe HKBUBAJEHTHI COBMAJAIOT MO OOPa3HOW OCHOBE, KOMIIOHEHTHOMY CO-
CTaBy W 3HaueHu1o: first-rate- mepBoKiIaccHbIM; number one — HoMep oauH; to kill two
birds with one stone — youTs nByX 3aiinieB; on cloud nine — Ha cebMOM HeOe OT cya-
cThs. HecMoTpst Ha HEKOTOPBIE pa3Iuywsl TP JOCIIOBHOM ITEpeBOIe (IeBATOE 00IaK0 —
cenpmMoe He0O), TaHHbBIE UAMOMBI COXPAHSIOT CX0XKYI0 00Pa3HOCTb.

YacTuuHble SKBUBAJIEHTHI COBMAIAIOT M0 3HAYEHUIO, HO Pa3InvyaloTcs oOpa3HO
ocHOBOI: at the eleventh hour — B mocnenHioo MuHyTy (He yac), one in a million —
OJIMH Ha THICAYY (HE MUJUTHOH); six feet under — nBa MeTpa mox 3emuiéii (pa3Hbie CH-
CTEMBbI U3MEPEHHUS).

be3skBuBaICHTHBIC €UHUIIBI HE UMEIOT YCTOWUYUBBIX (PPa3eoIOTHIECKUX COOT-
BETCTBHIl B pyCCKOM SI3BIKE U TPEOYIOT OMMCATEIHLHOTO MepeBoaa: one trick pony — y3-
Kuil cnenuanuct; the whole nine yards — Bc€ mMoTHOCTBIO, OT Ha4aJIa 10 KOHIIA, Seven-

year itch — Kpu3uc B OTHOIIICHUSIX.
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Oco0y10 CIOXKHOCTh MPEICTABISIIOT UANOMbI, KOTOPBIE MIPHU JT0CIIOBHOM MEPEBOJIC
CO3/IAI0T JIOKHOE BIeuaTiieHne noHmManus: second thoughts — He BTopbie MbIcH, a
COMHEHHS (pa3ayMbs), in two minds — HE B IBYX yMax, a B HEpemuTeapHoCcTH; back to
square one — He BEpHYThCA K IIEPBOMY KBaJ[pary, a BEPHYTHCS K HaJally.

Buisoowr.

[IpoBen€HHBIN JIMHTBUCTUYECKUN aHAIIA3 AHINIMMCKUX UIUOM C YUCIUTEIbHBIMU
MO3BOJISIET CIEaTh CIEAYIOIINE BHIBODIL:

1. YucnurtenbHbIE B COCTABE UJIMOM YTPAYUBAIOT MPSIMOE KOJIMUYECTBEHHOE 3HAYE-
HUE U MPUOOPETAIOT CUMBOJIMYECKYI0, 00pa3HYI0 HIIM SMOIIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHYIO
(bYHKIHIO.

2. AHruicKue YUCIOBBIE UAUOMBI JIEMOHCTPUPYIO OOraTCTBO CEMAHTHUKHU: OT
OILICHKHU U XapaKTEPUCTUKU JI0 0003HAYCHUSI BPEMEHH, KOJIMUECTBA U MPOIIECCOB.

3. IIpu comocTaBiIeHUU ¢ PYCCKUMU UAUOMAaMU BBIICISIOTCS TPU TUIMA COOTBET-
CTBUIL: MOJHBIC SKBUBAJICHTHI, YACTUYHBIE AJIEMEHTHl U O€39KBUBAJICHTHBIC €AUHUIIBI,
TpeOyIolue ONMMCcaTeIbHOTO MePEeBO/Ia.

4. TlepeBoa YUCIOBBIX MIMOM TPeOyeT T'MOKOTO MOAX0/Aa C YUYETOM KOHTEKCTA,
TUINA TEKCTa W 1eaeBoM aynutopuu. Dpazeonornyeckrue SKBUBAJICHTHI MPEAIOUTH-
TEJIbHBI, HO HE BCETZIa BO3MOKHBI.

5. 3y4yeHue 4ucioBbIX UIUOM CIIOCOOCTBYET ITTyOOKOMY NOHMMAHUIO S3bIKOBOM
KapTUHBI MUPA, HAIIMOHATBHO-KYJIBTYPHOUN CIEIIM(PUKHA U PA3BUTUIO MEKKYIBTYPHOM
KOMIIETCHIIUH.
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